b

diemhiumit 2 Ystneudae
1. uneumuszvieddenazfuviomidie asoummidedidesns manuzii
widedumonaunmumisdoiivualyl dudu
2. amdifteatulnnsel |
21 nsldmueanihiisiaymun (Kata sendi nama) 19U di, ke, dengan, (10
untuk 1Hudu | |
22 msldfwenudhilsiiadeinlsy Ton (kata hubung) vfupu 1%U Kalau, tetapi
1% kerana (Hudiu
2.3 nﬁ'l%f‘i'm?mzﬂhssmwn (kata kerja pasif) ¥HA di+kata kerja
3. UIUMYNI N o
4. unaqpl -
5. msdsziunaioun
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PELAJARAN 2
Di Kedai Buku

1. Perbualan

Yusuf

Penjual:

Yusuf:

Penjual:

+ Yusuf:

Penjual:

Yusuf:

Penjual:

Yusuf:

Penjual:

,ﬁYusuf:

Penjual:

ML 102

Selamat Petang.

Selamat Petgng, tuan.

Boleh saya bertanya sedikit, encik?

Boleh, tuan.

Saudara bekerja di sinikah?

Ya. Saya memang bekerja di sini.

Apa saya boleh menolong tuan?

Ya. Saya sedang mencari Kamus Dewan edisi baru.

Itu kamus bahasa Melayu. |

Cuba lihat di bahagian B, Bahagian Bahasa.

Ya. Saya sudah mencari di sana, tetapi tidak ada.

Ini ada kamus Melayu-Inggeris. Ini kamus Melayu~?crancis. Ini juga kamus
Melayu-Cina. | Inilah kamus Melay'u-Melayu, tetapi bukan Kamus Dewan
edisi baru: Kzimus Rendah Dewan. Bolehkah tuan Kamus Rendah Dewan?
m, yang saya mencarinya; Kamus Dewan edisi baru.

Oh! Di sini ada satu buah tetapi edisi lama, bukan edisi baru. Bolehkah

tuan Kamus Dewan edisi lama?
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Penjual:

Yusuf:

Penjual:

Yusuf:

Penjual:
~ Yusuf:

Penjual:

Yusuf:

Penjual:

Yusuf:

Penjual:

Yusuf:

Penjual:

 Yusuf:

Penjual:

YuSuf:

Penjual:

16

Tolong cari sekali lagi, ya. Séudara cuba bertanfa pengurus saudara;
barangkali ada disimpan di tempat lain, atau di stor.

Ya, tuan. Tunggu scbentar. |

Tuan, dia berkata stoknya sudah habis. Kami sudah memesan, agaknya
dua minggu lagi, Kamus Dewran akan disampaikan ke kedal ini.

Wah! dua minggu, lama juga ni.

Prosesnya selalu macam ini, tuan.

Baiklah. Kalau saya tidak dapatnya di kedai buku lain, saya akan dataﬁg lagi:
Baik tuan. Buku-buku yang lain tuan tidak hgmma:kah" '

Ya. Anak sulung saya hendak buku centa

Di sebelah sini tuan. Siapa nama pengarangnya?

Shahnon Ahmad. -

Oh! Shahnon Ahmad. Dia salah seorang penulxs Melayu yang terkenal.

Apa nama novelnya?

'Nama novel itu Tok Guru.

Nabh, ini dia novel:n'ya,

Berapa harganya? /

Dua belas ringgit, tuan.

Wah! mahal juga m 4

Ya, tuan, Mahal sedikit kerana sekarang harga kertas sudah paik, Novel ini
kertasnya terbaik. Buku macam ini boleh disimpan lama-kelamaan,

Baik. Saya mahu membeli satu buah dan tolong b_\mgmm.dengan kertas
berwarna-wami untuk shh&duhkan. ya.

Baik, tuan. Tunggu sebentar, P

Sudah tuan. Inilah bukn Tok Gum yang sudah ki

ML 102



Yusuf:  Terima kasih. Ihi wangnyafdﬁa belas ringgit.
Penjual:  Terima kasih, tuan. b | '
’Yushf: Sama-sama.

Penjual:  Kali yang 1ain,>sila_ datang lagi, tuan.

Yusuf: Ya. Terima kasih.

Perkataan baharu dalam belajaran ini -

2. = wdusy, unesa

memang [me-ma'g] :

tolong --- > menolong [ma-no-lorJ] = . = ¥, ‘lhumﬁa, ¥IUAY
cari - > mencari [mdn-&a-ri] =n. =M, Aum
kamus [ka-mus] =U. = WOUYNTU

. edisi [e-di-si] = edition (Inggeris) siimumiidefinuvoonn

cuba [¥u-ba] .= a0v...., Fgyyu nievedealivh

lihat [li-hat] =

n
n
u
u.
n
d ]
n. = MY, 1ag, HaMY
U

bahagian [ba-ha-gi-an] _ = AU, MR, WU

i

benar --- > sebenarnya [s6-bd-nar-pa]) 7 = mummtﬂm?a, 959

 Inggeris [ig-ga-risj DINQY, MYIBINOY

Wiuea, UssinadSane

Perancis [p6-ran-¥is]

Cina [¥i-na] 3, MU

urus --- > pengurus [pa-1]u-rus] =Y, = li'i'l'ﬁmi
barangkali [ba-rag-ka-li] ‘ =7, = '.U‘Nﬁ, 219
simpan ~-- > disimpan [di-sim-pan] =fl. = Qﬂlﬁllw, Qﬂﬂﬂﬁﬂ'ﬁ
tempat [tom-pat] =Y = ﬁ/ﬂmu'?i
U

Woufuves, adadud

stor [stor] = store (Inggeris) =
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bentar --- > sebentar [sa;ban-tdr] _

; Kata - > berkata [bor-ka-ta]

stok [stok] = stock (Inggeris)

pesan --- > memesan [mJ-md-san]
sampai'--- > disampaikan [di-sam-pai-kan]}
ringgit [rig -git]

wah [wah]

proses [pro-ses] ’= process (Inggeris)
macam [ma-¢am] ‘

- minat ---> bérminat [bor-mi-nat]
cerita [c\fa;ri-ta] '

karang --- > pengarang [pa-ga-rﬁgl
salah seorang :
“tulis --- > penulis [pé-nu-lis] !
kenal --- > terkenal [tar-ka-nalj

novel [no-vel]

nah [nah]

naik [naik]

baik --- > terbaik

lama-kelamaan [la-ma-kd-la-ma-an]
mahu [ma-hu] |

- wang [wag]

18

= 2 2 2 22 g ® g 2 2 g P 9
]

= D o o D o
|

dnnd/dang

na/YA

. = Audriidunionl
=, Rz

= gnaald, gnfﬁﬂﬂ’lﬁ

VAT UV NALITY

fgnuuaannulszramalwele

& Saa
YUABU, IHNT .

]

¥ia, LUy, Yszian
= auls

4 A 4 '
1993317, TONDUIDY

uas, falszwus

A o : : )
- aurielusou ... ey

o o
AUVYoU

‘ad ' Ay
2. = TyeRsuduiiuiniin

U = WY

5 L] A - 4 L] 1
fyalidndhonilafuvesiisrdaln i

)}

/filang

ee
[

Y P F
¥u oy duse, Yusm, Buduu

= fafiga

e

= WMy
= foIms

.= N
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ivawnd

berwarna-warni [bor-war-na-war-ni) =M

hadiah --- > dihadiahkan [di-ha-di-ah-kan] =0

"

- gnhiiiluve vy

2. Tatabahasa ;
{ o 4 4 ) o 4 .
mwdinuaiyhonssilumSouiisadhuiomwssns lhwennii (kata tugas)
a o a A 1 o a
¥HAYWUN (kata sendi nama) ¥HAENYsETUN (kata hubung) azmsldfnim
3UN3312190 - (kata kerja pasif) ¥1in di+kata kerja |
2.1 msldfwennfiisliaymwun (sendi nama) Aywunidhumisofmanly
a 4 a a 4 4d . A a
ywumid Futhodsianiliilsnnglumauaasvesnuay fe wilagillszlon
‘
A (MAdsesu) mudaoynumid (mauaad) sywunluuniSouinlseneude.
di, ke, dengan (1a% untuk _
! . ; o d' = d‘ Yo o 4{ ] d' ¥
Di ti‘lu?mwunnnmum Adfudnnuiimnets aend Mumsszyh
sgila uaz@ouriurssadudnnuiinann
- Saya memang bekerja di sini. (le'lN'luﬂq'ﬁﬁﬂ'; )
--- barangkali ada dismpan di tempat lain, atau di stor. (uwﬁ'nzﬁﬁqmﬁu'ﬁﬁ
{4 i o
anuidunTenadadui) )
Beg tangannya terletak di atas meja. (ﬂizlﬂ160110»111!1')1wﬂ'uu133)
‘ o d' =S S d‘ o o d' = di .d a
Ke Wusnymumiivineia fa ildtusnnuiivinots aoi niofiama
e lilgnga U wu |
Kamus Dewan akan disampaikan ke kedai ini.
a/ (Y 1 < d’
MauynsustuveaaTuamnzgnasnaaduil)

Burung-burung itu terbang ke arah selatan.

unmaniuiiuTginld)
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Mereka pulang ke"kampung
(mmnmunauq/nnu‘lﬂmﬁmmn) gt "'
| uanmnuum‘f'ﬁmwuw ke fusufivanetia Ly mosuunm (waktu atau
masa) DAY AIRIBEN
Ali menunggu temannya di perhentian bas hingga ke petang, (mﬁm’w‘%wmm
egithusesatlsedmusunseiidanaiie
‘Tradisi itu masih kekal hingga ke zaman sekaraﬁg.
Wszmdhfudnedusnnnnsunssiidayaiegiv)
Dengan ﬁ'luf‘iiuwunﬁﬁﬁuﬁmmﬁnmuﬁq wioniwiwmfin n?ﬂnmoﬁaﬁm’ﬁlm ’
ool u?anmuﬁaH’tﬂuqﬂmn‘a’-unsuﬂmtmmmmﬁwﬁﬂuﬁiuﬁauﬁuﬂ% |
adondaiu fada0en |
Ali pergi ke sekolah dengan 1bunya ‘
(ma'h]'[smuunuuwumm) ’lﬁummnuwwfnumnuﬁ’u
Berita itu dxtenmanya dengan perasaan sukacita,
(imiignuensudisruddntud) Wluammnedanievedals
;I‘olong bungkuskan dengan kertas berwama-warni,
@wveMWiidwnizmuiiasa) ‘llﬁﬁmmumoé’wqﬂhsafoz'ls
‘Warna bajunya sama bim dengan warna bajuku. .
@dovsandtimioutumdovesdn) Winnsanmnsaoudoufimidousu
Untuk ﬁ'luﬂmwuwn’lfnun1u1u'lummumu momm’i’uﬂ‘s-'hwm/mo'lm
mmmm | '
Tolong bungkuskan dengan kertas berwarna-warni untuk dihadiahkan. |
.(muuoé’wm..muﬁmmmmu (Qn)Wtﬂwawi’tyé"w) Wlunruming
WodszTonius......
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Tummmnoedssiuwidedm3u.... Gennsold bagi unul&niedmionils
‘untuk 11D bagi mmsn“li’s'tmuﬁﬁ'u"lé‘luﬂimﬁmwa«ﬁmhzimﬁvio/ﬁm%’n .......
AaRI001 ‘ |
Rumah untuk pelajar-peléjar baru sedang dibaiki.
o T
Chudmiunfte Tndnulmisds (QN) FoMIELN)
uadluamumnoiedmiy Ammznzesiunlnses1d bagi UNH untuk
UMK 14 untuk iy Kadet
Ayah membeli kereta untuk ibu.

\ 1 [ W ) " 1 1 U’ H 1
(WodososuadmIuuy) mwgmiznalviiviniy Tunsdifild bagi umu'lild

22 ms"l%'muannmmmnnmmls'"'[m (kata hubung) wugmauﬂsmané"w
dan, kalau, tetapi 110Y kerana
kata hubung 1i'luﬁweuﬂiz'iunﬂ?aauﬂiz'[umfmﬁ 2 ez Tomi Wiy
YseTonden wozomlseTomiuh UseTondszmmionunssorlse Ton (ayat -
- majmuk gabungan) |
DAN ifufuion)szTunfifidonundosmuiu wiem dofusalszTon
s‘aya mahu membeli satu buah. (ﬁ'uﬁmmﬂfmﬁwm)
Tolong bungkuskan dengan kertas berwarna-warni.
19 pan Wouls Tonvamealmithilse Tondoadu Ao
Saya mahu membeli satu buah dan tolong bungkuskan dengan Kertas
berwarna-warni. | |
Aslina membasuh kain dan ibunya memasak xﬁakauan.

(adwdnduazuiveanlRepdy) 01ms)
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Kalau 1i'|uﬁnfmuﬂsﬂuﬂﬁtﬂummﬂum wiodudeuluiu fadaet
Saya tidak dapatnya di kedai buku lain. |
Saya akan datang lagi. ‘
Kalau Saya tidak dapatnya di kédai buku lain, saya akan dafang lagi.
(t‘;’ﬁ’u‘lu‘lﬁi’u/#o‘lu‘ié’ﬁ%’mm’i’qﬁaéuﬁu'n~nﬁu 18n)
Tetapi vﬂuf’iwam]n'[uﬂnumw'unuﬁ'mu mﬂmsns.,vhmmnmmu MAVIN
Imlah Kamus Melayu-Melayu
Ini bukan Kamus Dewan edisi baru.
Inilah Kamus Melayu-Melayu, tetapi bukan Kamus Dewan edisi baru.
(uti'luww1qnmmummwi‘luumqun 'lu'lem%umnsmmunuuwuw’"lnu)
Kerana ﬁ'lumnmu115-'Tunmammai‘lummﬂuﬂnnu Tﬂuu'ﬁ'emwnmli'lummq
uasanﬁ’:’amwnmtﬁuﬂaﬁuluaaumnmmquu AWI0EN
| 'Hargany; mahal sedikit. |
Sekarang harga kertas sudah naik.
' Harganya mahal sedikit kerama sekarang harga kertas sudah naik.
(smwtNuuumﬁnnusumnxawmuus1mns.,mwuuﬁ1mm°'uﬂm

-

, mwuﬂmué’?)

23 msl¥fnSongl pasit (13532190) 130 kata kerja pasif ¥iiA ditkata kerja
\¥U disimpan, disampaikan, dihadiahkan U2 dibungkuskan TunuumigUsesu
wiounad (FN) Auansmsnseidaonueshildfealdnsnnssumen Faiieg
vaYia tm"luﬁi’iwndm‘nnsé’:ﬁﬂ'lﬁ'szqﬁnszm wiednsziuiuas sy

H. [ .S U
N3 AMBUN
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Surat itu ditulis oleh kawan saya. (edumunﬁmfu qn WouTaudouvesiy)
Adik diberikan sebuah buku oleh gurunya.

(o (gn) ‘lﬁ'ﬂﬁqﬁalﬁunﬂq'[nunzﬂmim)

Barangkali ada disimpan di tempat lain,

nafiezil (grftu Biteeuiiow)

3. @1UMM (Simpulan Bahasa)

3.1 Hidung Tinggi [hi-dun-tin-gi] MaLD aufieTer 1owda voanes 82AR Nzu

AR08
Walaupun kita orang berada, kita tidak harus bersikap hidung tinggi.
@udiusduauiigne 5 hinsiiidudensiveanes)

32 Hitam Putih [hi-tam-pu-tin] manededygidouiumednvaldnys uie
aoumssinanudueie vieddefidumednualSnusunzigaeu
AIAIDIN '

Zaman sekarang mesti dibuat secara hitam putih dalam sesuatu perjanjian yang penting.
(Qﬂﬂﬁuf:ﬁmv‘hﬁ'tgimli'lumua"nuafﬁ’nuﬂuﬁ’t\m11ﬂ°| fitdiy)

3.3 Hati-Hati [ha-ti-pa-ti] MU0 seinse e Tasases sounoy Aedledn
Anda harus berhati-hati apabila melintas jalan.

(unsseiaszianadoun)

3.4 Harga Diri [har-ga-di-ri] M1t JeifeanTefninivesnuies misnudeidios
niefinAriveIAuIns Aaandn |
Jagalah harga diri anda agar dihormati masyarakat.
(f]tums%’ﬂm“ﬁmﬁuwmﬁ’mqlﬁa‘lﬁtﬂuﬁﬁuﬁwmﬁmm
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4. Uﬁﬂ‘;ﬂ - | ]

-
7

f

i o ) v a4 o ' P
Tuumi 2 Tidhaumaunuvesmsifennmideidesmssznieddeuns

: o 4 - ,
wazfure aasatumsnuniuhonssiveams ldfuymuniugwiineSouuniauds

T ML 101 sazmsiFoudhnnsalvenlsz TuneunssodszTun (ayat gabungan) oz

ASUINTTUNN (kata kerja pasif) ¥1A di+kata kerja HAZTIUIUINNIAY

5. masziiunameun

24

5.1

52

Texjemahkah perbualan bahasa Malay}sia dalam judul 1 ke dalam bahasa Thai
Maunmumnamwuniadelude 1 Wiilunwlng |

Isikan tempat kosong dengan kata sendi nama yang diberikan yang berikut
(1ﬁnﬁuﬁ1aa‘luaiaa*haﬁauﬁmmunﬁﬁ‘uﬁuﬁ‘lﬁda‘lﬂﬁ)

di, : ke, T ’dengan,' untuk

5.2.1 Susila tinggal ' Yalé. :

5.2.2 Ramdan akan pulang | kampung minggu hadapan.
' 523 Dia datang ke sekolah ‘ bas.

5.2.4 Ayah membeli séhelai baju | ibu.

5.2.5 Fatimah memotong roti : plsau

5.3

Gabungkan ayat-ayat berikut menjadi ayat gabungan dengan menggunakan
kata hubung yang diberikan Midounlse Tonde i HHuenssnlss Ton
Tauldfudoufidmiual) |
dan, _ kalau, » tetapi, kerana
5.3.1 a) Saya akan ke hospital petang ini. |

b) Hasnah akan ke hospital petang ini,
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53.2 a) Halim tidak pergi ke sekolah.
b) Halim sakit kaki.
5.3.3 a) Ahmad kurus. |
b) Adiknya gemuk.
5.3.4 a) Petang ini tidak hujan.
b) saya akan pergi ke rumah kawan.
5.3.5 a) Dia berjalan kaki ke sekolah.
b) Dia berjalan kaki ke kedai buku.

- Jawapan Pelajéran 2

inaafiney 19 5.1

gepil:
Ave:
ya:
A
yap:

3/
HY0:

" papW:
Aue:

g
Avie:

ML 102

ajadniy (pouLw)

KL G TR
nuvemuez ladniosez 14 Tnugu
18nsunu

gt meyhilly Iny

-9} 4

Asy winnuegniiady
fiog 15 1musu 19 (@0mde) viwlddnasy
id wufmdamwsunynsuntiuveuaiuauan vy
Wudiunsuynsuasuay
d v
asagiunun B Wuusunnaiy
1o wuldmiiunds ua'laidi
fidlunwsuynsunumg-ndangy  Tldluwsuynsunmumg-Hsusa

id H 3 "q o Q/
finwsunnsuaumg-Iu Tiawsuynsuniwinaig-uay ua hilysiy
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' Q‘ljﬂ:

Avw:

26

qui:

yop:

v

yap:

il dhunowynsustumveauntun 18 munsurin
mmqnmnﬁmﬁwmmi’u

fissaud nﬂuﬁmemoguu xﬂummqnmwm":"m atufunilng
do! unoqmnnmumﬂuaunnwumm 'luhmuunwuw"luu Wlnunsy
unsumynsuaiug sm‘unwumm

i$o! Frwmldndniioes qwnaqmuﬂmmwmqmg uniiernil (gn)
duBigudn nsaaqwﬂmﬁuﬁ'ﬁ

AfuIM sednRgusAsy

sy mnamﬁuﬁmﬂqmwu'1’;'14%1151 asuvi 18 d e uda

AIdNIN1 2 Filad weuynsuaTua 93 (gn) dandeduiiaiy
A a Ja. - . J o o '
ou! aesofindiFomie uumilounuil
o
wnau~umuuunwi‘luamaunvmumu
ad Swumeniisuhidnuesndundiisnafmils
o/ 1 o A ‘ ] 1 ’ [
Ansuvi misdeduq viwliauledinsy
‘ v 4 A
80! gnauTavesnuvdosmamisdieiiossuiay
[l 4’ [V v A o J
sgduiinduvin Juaskeeslsaduvim
Shahnon Ahmad (1¥UM ©1HMA)
' da o oa 4 iyo
80 Shahnon Ahmad (wuihuniklnin@ouvagdiivedoaiiuiisn
a ' A : 1 :
wineveunyesy lsnfurim

4 a & ‘
Fourtinuiufife Tok Guru (1A g7

HAnsuruuliivw

s lsnu

12 Seafiansuniu
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g 18T umamilousuueil |

duie:  afuriw mumedmisumswivasiinssadiunm wiined(d)
nsvawATige mikdessaniiouse o) fu13idumedy

yegvi: Sodaunde mideansdednidunituarsoredaunszauiaae, dmsy
Huvesviydae

duie:  1dafwiu sednajuzay
wFaudaniuviu finumisde Tok Guru fign) vernTeudansy

g vouga fidusmiiadle 12 Safn

duis:  veugmATuvu

g wiRuIY

Ju: adanth Bu) Fyn@niisausaiuriu

pa: Ay veuRu

InagMnouYe 5.2

521 di
522 ke
523  dengan
524 untuk
5.2.5 dengan

nasfmeude 5.3

5.3.1 Saya dan Hasnah akan ke hospital petang ini.

5.3.2  Halim Tidak pergi ke sekolah kerana sakit kaki.

5.3.3  Ahmad kurus tetapi adiknya gemuk.

5.3.4  Kalau petang ini tidak hujan, saya akan pergi ke rumah kawan.
5.3.5  Dia berjalan kaki ke sekolah dan kedai buku.
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